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A BetgcMnalont bajai. —- Titokzatos gyilkosság.
A kivándorlás.

N a g y v á r a d ,  február 7.

Az Amerikából hazaguruló dől- 
lár most mar Biharban is vesze­
delmesen pusztít. Az elmúlt 
esztendőben tömérdeken ván­
doroltak ki Biharmegyéböl, az 
idén ez a szám, ahogy az ed­
digi jelekből meg lehet Ítélni, 
csak növekedni fog. Ennek a 
veszedelmesen pusztító beteg­
ségnek radikális igazi gyógysze­
rétől azonban irtóznak a ha­
talom birtokosai és igy a nagy 
vérveszteség egyre sorvaszt, 
emészt bennünket.

Hasonlatos a helyzet az or­
szág többi vidékén is. Amióta a 
kivándorlás megdöbbentő ará­
nyúvá lett hazánkban, külön­
böző eszközöket próbáltunk meg, 
hogy a kivándorlást csökkent­
sük. Társadalmi és hatósági utón 
sok mindent megpróbáltunk már. 
A kivándorlás ellen harcba vit­
tük a tanítókat, lelkészeket, jegy­
zőket és mindazokat, akiknek a 
népre hatásuk lehet. Harcba 
vittük a sajtót is, hogy Írjon 
szakadatlanul a kivándorlás el­
len. Megtettünk minden megen- 
gedhetöt hatósági utón is, hogy 
a kivándorlást megnehezítsük. 

És az eredmény?
Minden harcba vitt tényező­

vel szemben erősebbnek mutat­
kozott az a kényszer, mely 
honfitársainkat, testvéreinket az 
édes, ismert hazai földről a 
mostoha, ismeretlen idegen vi­
lágba űzte.

Az éhező gyomrot ideig óráig 
meg lehet nyugtatni a hazasze­
retet ragyogó költészetével, föl­
emelő idealizmusával; az el­
kényszeredett, reszkető idegeket 
le lehet némileg csillapítani a 
nemzeti érzés delejező hatal­
mával; de — amint a tapasz­
talatok igazolják — a legszen­
tebb lelkesedésnek is csak az a 
vége, hogy a létföntartás ősösz­
töne legyözhe'etlen erővel kere­
kedik az ideális álláspontok fölé 
és elsöpör mindent, ami igazi 
jóllakásra, igazi nyugalomra nem 
vezet.

Hiába prédikáltak a templo­
mokban a hazafias lelkészek az 
elégedetlenkedő népnek szép 
igéket a hazai röghöz való ra­
gaszkodásról , hiába tanították a 
tanítók az iskolákban a haza­

szeretet megható, szent imáját, 
hogy: „a nagy világon e kívül 
nincsen számodra hely“ ; hiába 
Írtak az újságok szomorú, elret­
tentő dolgokat a kivándoroltak 
sorsáról, istenhez kiáltó kínjai 
r ó l: az elégedetlen emberek, 
családok mindezekre azzal vá­
laszoltak, hogy mihelyt mód és 
alkalom kínálkozott, szépen itt 
hagyták a hazai szent földet és 
mentek ismeretlen világba uj 
hazát keresni, uj fészket rakni 

Miért maradt hatástalan, ered­
ménytelen mindaz, amit eddig 
a kivándorlás ellen harcba vit­
tünk ? Mert a mi szemeinket a 
rettenetes betegség diagnózisá­
val csupán egyes csalékony 
szimptomák kötötték le, mert a 
betegség eredendő forrását és 
gyökerét sohsem fordítottuk 
őszintén a világosság felé.

A képviselöház ülése.

A munkásbiztositás.

— Saját tudósítónk telefon jelentése. — 
Bu d a p e s t ,  február 7.

A munkásbiztositásról szóló tör­
vényjavaslat tárgyalásának megkez­
désére szokatlanul négy számban telt 
meg a Ház. Valami kis pose volt 
ebben a tüntető érdeklődésben: a 
törvényhozás tagjai meg akarták mu­
tatni, hogy érdeklődnek a szociál­
politika iránt. Az ülés első felét Szat­
mári Mór nagyérdekü, szakavatott 
és alapos beszéde töltötte ki.

Napirend előtt Kossuth Ferenc 
kereskedelemügyi miniszter szó­
lalt fel. Bredicianu tegnapi beszé­
dében — mondta — azt az állítást 
kockáztatta, hogy ő a németbogsáni 
függetlenségi párthoz olyan levelet 
intézett, melyet igy ir a lá : Kossuth 
Ferenc kereskedelemügyi minisz­
ter. Hát ez határozott valótlan­
ság. (Helyeslés a baloldalon.) Ő csak­
ugyan ú t németbogsáni párthiveinek 
de mint pártelnök a függetlenségi 
párt papirosán és aláírta azt gróf 
Batthyány Tivadar ügyvezető aiel- 
nök is.

Arra az állításra, mintha ő a ke­
rületek vasutasait a legcsekélyebb 
mértékben is befolyásolni akarta 
volna, kijelenti, hogy ez teljesen 
légből kapott állítás, (Zajos helyes­
lés ) Kijelentéséhez hiven soha nem 
fogja befolyásolni tisztviselőit, akik 
szabad politikai meggyőződésük sze­

rint gyakorolhatják választói joguka*. 
Bredicianu mégis azt mondta tegnap 
hogy van egy példánya abból a le­
vélből, melyet Kossuth miniszter 
aláirt. Nagyon szeretné látni azt a 
példányt.

N o v a c u A urél: Itt van 1 (Át­
nyújt Kossuthnak egy ujságpéldányt.

B a 1 o g h y Ernő : Hiszen ez új­
ság, nem levél!

K o s s u t h  Ferenc: Sajátságos, 
hogy az urak most nem tudnak kü­
lönbséget teDni levél és újság kö­
zött. Reméli azonban, hogy most 
már el fogja neki hinni Bredicianu, 
hogy senkit befolyásolni nem akart 
— a miniszter. (Zajos éljenzés.)

Ezután harmadszori olvasásban 
tárgyalták az uioncjavaslatokat. A 
Ház felszólalás nélkül megszavazta és 
elhatározta, hogy átküldi a főrendi 
házhoz. Az ügy sürgősségére való 
tekintettel a Ház az elnök indiivi-
í l ja lt t  Cauiítt* VsZlŰ, ÜC/gy A jtígyZÖ-
könyv eddigi részét hitelesíti.

Az e l n ö k :  Most már az ipari 
és kereskedelmi alkalmazottaknak 
betegség és baleset esetére való biz­
tosításáról a kereskedelemügyi mi­
niszter javaslata következik.

S z a t m á r i  Mór előadó: Nagy 
és alapos részletességgel ismerteti a 
javaslatot.

A Berger-malom bajai.

Szabálytalanságok a mázsálásnál.

Bűnös visszaélések.

A hivatalos panama
—— Saját tudósítónktól. —

[ f y  i Nagyvárad, február 7."

Több ízben irtunk már azokról 
a bűnös visszaélésekről, amelyek a 
bűnügyi zárlat alá vont Berger-ma­
lom körül végbementek. A malom 
kezelésével megbízott hivatalos sze­
mélyek ellen irányuló vádak érde­
mét nem érintettük. Célunk csak az 
volt, hogy az illetékesek figyelmét 
fölhívjuk az észlelt szabálytalansá­
gokra és vizsgálatot provokáljunk az 
odiőíus ügyben, amelynek h mene­
tele lehet lesújtó, vagy rehabilitáló 
az érintett személyekre: hanem a 
dolgot véglegesen tisztázná.

Úgy véltük, hogy tisztes szolgá­
latot teljesítünk a köznek, ha mi is 
m int a nyilvánosság orgánuma hoz­
zájárulunk a dolgok tisztázásához. 
Őszinte sajnálatunkra a joggal remélt 
vizsgálat ez ideig meg nem indult s

igy kötelezve érezzük magunkat azok 
elmondására, amiket hovatovább 
hangosabban suttognak Bihardiósze- 
gen és környékén.

A ténybeli bizonyítékok egész se­
rege áll rendelkezésünkre, amelyek 
fölhasználásától még ezúttal is tar­
tózkodni kívánunk, mert reméljük, 
hogy végre mégis megindul a régóta 
követelt vizsgálat. Konkrét vádat a 
magunk nevében senki ellen nem 
óhajtunk emelni, de végre konsta­
tálni kell, hogy komoly vádak hang­
zanak a Berger malom kezelői ellen.

A legsúlyosabb vád, amivel a 
bűnügyi zárlat alá vont malom ke­
zelőit illetik, az, hogy a gabona le- 
mázsálásánál bűnös visszaélések tör­
téntek. Az összes gabonát W  e i s z 
Jakab, a malom zárgondnoka vásá­
rolta meg s igy elsősorban őt érin­
ti súlyosan az a vád, hogy a meg­
vett áruk mázsájánál átlag husz-husz 
t-iiugraiiuuai tettek többet a mozsara. 
Ez a 11 vaggon gabonánál tekinté­
lyes summát jelent, amihez tiltott 
módon jutottak az állítólagos bű­
nösök.

A zsákokból kiömlő búzát — a 
vádak szerint — méretlenül vitték a 
szerencsés vevő raktárába, aki igy 
teljesen ingyen jutott nagy tömeg 
gabonához. Hogy ezek a nem egé­
szen ártatlan szabálytalanságok tény­
leg megtörténtek, azt t i z e m b e r  
hajlandó eskü alatt bizonyítani. Ne­
vekkel — a vizsgálat menetének 
megkönnyítésére készségesen szol­
gálunk.

Erre nézve egyelőre csak annyit 
jegyzünk meg, hogy ez évi január 
26-án (amikor már mi egy ízben 
szóvátettük a szabály (a'anságokaí,) 
a zárlat egyik jogi megbízottja föl­
szólította M o s k o v i t s  Jakabot, a 
malom volt könyvelőjét egy oly ér­
telmű nyilatkozat aláírására, hogy a 
termények átmázsálása az ő (Mosko­
vits) jelenlétében teljesen szabálysze- 
rint történt. Moskovits a nyilatkozat 
aláírását azzal t a g a d t a  me g ,  
hogy az átmérés éppen nem történt 
szabályszerűen s amikor annak ide­
jén ő kifogásokkal állott elő, rövid 
utón kiutasították a mázsálás helyi­
ségéből.

Rendkívül terhelőnek tartjuk ezt 
a sajnálatos ténykörülményt, amely 
a többek között azt bizonyítja, hogy 
az érdekeltek szükségét érezik an­
nak, hogy magukat nyilatkozatok, 
kai fegyverezzék föl a fölhangzó vá­
dakkal szemben. De a kérdéses nyi­
latkozat bizony visszafelé sült el.
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Egyelőre elég ennyi. Mi csak vi­
lágosságot akarunk. Ha bűnös valaki, 
bűnhődjék szigorúan. Ha a meggya 
nusitott és megvádolt emberek ár­
tatlanok, rehabilitálja őket, szolgál­
tasson elégtételt nékik — a vizsgá­
lat. Amelynek gyors megindítását az 
igazság érdekében követelve sü r­
getjük.

Összeesett k is gyermek.
A halál torkában.

— Saját tudósítónktól. —

N a g y v á r a d ,  február 7.

Klein Imre öt éves kis fiút teg­
nap végzetessé válható szerercsét- 
lenség érte. A szerencsétlen fiú tel­
jesen összeégett. A szerencsétlenség­
ről tudósítónk a következőket je­
lenti :

Klein Ármin asztalos mester 
Széchenyi utca 38. szám alatti laká­
sán játszadozott ö t éves kis fia Klein 
Imre. Játszás közben a kis gyermek 
megpillantott egy csomó szilánkot és 
tüzet rakott. A tűzrakás l őrben 
Klein Imre ruhája meggyül.üt és 
lángra lobbant. Egy pillanat alatt 
lángba borult és súlyos égési sebe 
két szenvedett.

A gyermek szülői a szerencsét­
lenséget csak a gyermek keserves 
sírására vették észre. Ijedten siettek 
megmenteni, de ekkor már késő 
volt.

Kocsira tették és kivitték a köz 
kórházba. Itt égési sebeit bekötöz­
ték és további gyógykezelés végett 
visszatartották.

A gyermek állapota rendkívül 
súlyos és csak hosszú gyógykezelés 
után nyeri vissza egészségét.

A rendőrségnek a szerencsétlen­
séget a közkórház bejelentette. — 
A bűnügyi osztály vizsgálatot fog 
indítani annak kiderítésére, vájjon 
nem terbel-e felelősség valakit a 
gyermek szerencsétlenségéért.

[salas takarakkönyvekkel.
E g y  segéd  je g y z ő  üzelm ei

— Saját tudósítónktól. —
N agy vá r ad ,  február 7 

Egy elzüllött segédjegyző gonosz­
ságának esett áldozatául Herczeg 
József sárvári kőművesmester. Nyolc­
száz koronával károsította meg a 
jószivü embert, aki azt hívén, hogy 
segíthet az elzüllött emberen, mitsem 
sejtve adta neki kölcsön a pénzt.

Ssombaton délelőtt egy jól öltö­
zött fiatalember lépett be a sárvári 
Korona vendéglő éttermébe. Az 
egyik asztalnál több úriember ült, 
köztük Herczeg József kőművesmes­
ter is, aki megismerte a fiatalembert 
és az asztalukhoz szólította. Vendler 
Jenő kópházai segédjegyző régebbi 
ismerőse volt a kőművesmesternek 
s így hamarosan a legkülönfélébb 
dolgok kerültek elő.

Vendler nagy bőbeszédűséggel

előadta, hogy marhákat jött vásá­
rolni Sárvárra, de a pénze elfogyott 
s most nem tudja azokat elszállí­
tani. Van nála egy 1700 koronáról 
kiállított postatakarékpénztári könyv, 
amelyet szívesen zálogba adna bár­
kinek 800 korona ellenében.

Herczeg József azonnal felaján­
lotta a kért összeget, amit ki is fize­
tett a segédjegyzőnek. Amint Vend­
ler a kezeiben érezte a pénzt, azon­
nal ajánlotta magát és otthagyta az 
egész társaságot.

Alig lépett ki Vendler a korcs­
mából, az egész társaság Herczeg el­
len fordult, hegy lehetett oly köny- 
nyeimü, hogy az ilyen embernek 
800 boronát kölcsönzött. Herczeg 
egyideig csak mosolygott a sok be­
széden, de mégis gyanút fogott és 
kiment az állomásra, hogy megkér­
dezze, Vendler adott-e fel marhákat.

Itt aztán kitűnt, hogy Vendler 
beszéde csak ámítás volt és eszében 
sem volt marhákat szállítani. Her­
czeg most már látta, hogy Vendler 
visszaélt jóhisztmüségével, a legkö 
zelebbi vonattal a sopronmegyei Kóp- 
háza községbe utazott, hogy felke­
resse Vendler Jenőt.

Itt aztán a legnagyobb rémüle­
tére olyan dolgok jöttek tudomására, 
amelyek kétségtelenné teszik, hogy 
a pénzét elveszítette.

A múlt hónap folyamán sikkasz­
tásért elbocsátották a jegyzőségtől s 
ettől fogva Vendler Jenő teljesen a 
züllés lejtőjére jutott. Feltörte az 
ottani postahivatalt és onnét néhány 
postatakarékpénztári betétkönyvet lo­
pott el. Egy ilyent hamisított a sa­
ját nevére, amelylye! Herczeget b e ­
csapta.

Ugyancsak ilyen módon már 
több ízben követett el csalást s ilyen­
kor többnyire Fabian-Kováts István 
kőpbázai lakos nevére állította ki a 
könyveket.

A teljesen elzüilött jegyzösegé- 
det, aki ellen több helyről tettek 
bűnvádi följelentést, a hatóság a lég 
erélyesebben nyomozza.

Titokzatos gyilkosság.

Elszállított holttest.
— Saját tudósitínktó.l. —

N a g y v á r a d  február 7.
Magyszénás mellett Békésmegyében 

holtan találták tegnap Jancsó Mihály 
orosházai gyümölcskereskedőt: Ez az 
ügy egyike az utóbbi érek legrejtélye­
sebb bűntényeinek. Izgató problémája 
Consn-Doyle tollára volna érdemes.

Jancsó hu'láját a gádorost ut á r ­
kában találták meg s onnan vitték be 
Nagyszénásra. A holttesten csak egy 
bársony nadrág s egy szürke nyári ka­
bát volt, felöltője hiányzott.

Nagyszénáson Jánosét nem ismer­
ték s igy személyazonosságának megál­
lapítása teljes napot vett igén; be. Ma 
délelőtt tudták csak meg, hogy ki a 
meggyilkolt. Ekkor meg mindenki ab­
ban a hitben volt, hogy rablógyilkos­
ságról van szó. Jancsónál ugyanis 
semmi pénzt és semminemű értéktár­
gyat nem talállak. Ebhez járult, hogy

a gyilkosság éjszakájáról több tanú a 
következőket adta elő :

— Jancsó vasárnapra virradó éjen 
egy orosházi bálon árult narancsot. 
Onnan éjfél felé eltávozott, hogy egy 
nagyszénást majorba menjen, ahol la­
kodalom volt. Ide azonban nem érke­
zett meg. Ettől a majortól nem nagyon 
meserire találták meg holttestét. Ezek 
szerint kétségtelen volna, hogy Jancsót 
útközben gyilkolták meg s azután pén­
zét — amit a bálon kiárult — el­
rabolták.

Délután Orosházáról Nagyszénásra 
megérkezett a hatóság s az áldozatot 
leiboncolták. A boncolás és az orvosi 
vizsgálat szenzációs eredménnyel járt. 
Ezt az eredményt a járási orvos a kö-~ 
vetkező véleményben foglalta össze:

— Jancsót minden valószinüség 
szerint még Orosházán, a városban 
gyilkolták meg. Azután holttestét egv 
olyan kamara-, vagy pinceféle eduba 
dugták el, ahol patkányok voltak, 
amelyek orrát lerágták. Csak később 
vitték volna ki Jancsót — hihetőleg 
szekéren — a határba, ahol aztán be­
dobták abba a gödörbe, amelyikben 
aztán ráakadtak.

Ez a vélemény természetesen el­
lenkezik az előbb ismertetett verzióval 
s igy az ehhez fűzött kombinációk, te­
hát az is, hogy rsblőgyilkosságról volna 
szó, elesnek. Ezenkívül azután sorba 
merőnek (el olyan momentumok, ame­
lyek szerint nincs kizárva az sem, hogy 
Jancsó szerelmi tragédiának az áldozata.

Mindenesetre a dolog még rendkí­
vül titokzatos. Az itt ismertetett körül­
mények azonban legnagyobb valószínű­
ség szerint nyomra kell hogy vezessék 
a bíróságot s rövid idő alatt a tettes 
kiderül.

Jancsó feleséges ember volt, gyer­
mekei azonban nem voltak.

H Í R E K .

* A városi hivatalok vizs­
gálata. Glacz Antal főispán, ma 
délelőtt folytatja a városházán a hi­
vatalvizsgálatot. Ezúttal az adóhi va­
tal, a számvevőségek és a pénztárak 
kerülnek sorra, A vizsgáló bizott­
ságban részt vesz Rimler Károly 
polgármester, Dús László főügyész,, 
a jegyzői tisztet pedig Juricskay 
Barna látja el.

* Az önrabló házmester sza­
badlábon Lapunk tegnapi szá­
mában hirt adtunk arról a szen­
zációs fordulatról, amely a Csák 
György házmester ellen intézett 
„rablógyilkossági merénylet “
ügyében beállott A tegnapi 
rendőrségi vizsgálat ugyanis 
kiderítette, hogy az egész me­
rénylet-históriából egy szó sem 
igaz. Csák György, hogy az 
5000 koronányi összeget a 
maga számara szerezze meg, 
furfangos módon, önmagát meg­
sebezve, felültette a rendőrsé­
get, amely leleplezve a ravasz 
házmester turpisságát, a tegnapi 
nap folyamán letartóztatta öt. 
Ma újabb szenzációs fordulat

állott be a nevezetes ügyben. 
Knorr Ferenc bázgondnok ma 
visszavonta Csák György elten 
beadott följelentését s magán 
vádra üldözendő bűncselek­
ményről lévén szó, a rendőr­
ség azonnal megszüntette Csák 
György ellen az eljárást s dél­
után 4 órakor szabadlábra he­
lyezte. A bűnös házmester igy 
teljesen megmenekül súlyos 
bűntettének komoly következ­
ményeitől.

* Háromszáz korona — k i­
lenc koronáért. A nagyváradi 
szőlőhegyen, a múlt esztendőben 
mentesítették az adó alól, a beülte­
tett szőlőterü eteket. A kiküldött bi­
zottság eljárásával azonban a szőlő- 
tulajdonosok egy része nem volt 
megelégedve, hanen felebbezett az 
osztályozás ellen z minisztériumhoz.
A miniszter a törvény rendelkezésé­
hez képest ki is küldött egy minisz­
teri titkárt, a felebbezérek elbírálása 
végett. Az eredmény az lett, hogy 
a minisztert kiküldött helyesnek ta ­
lálta a bizottság működését, sőt aa 
állam javára még kilenc, m nd kilenc 
koronával megterhelte a nagyváradi 
szőlőtulajdonosokat. Ezzel azonban 
az ügy nem lett befejezve. A kilenc 
korona az államnak ugyancsak te­
kintélyes összegébe került, ameny- 
nyiben a kiküldött miniszteri biztos 
napidijai és fuvardíjai fejében há­
romszáz koronát számított fel. A 
pénzügyi kiküldött fuvar és napidijai 
tíz koronára rúgnak, mig a város 
részéről megjelent közegek fuvardíja 
tizenkét koronát tesz ki. Ezzel szem 
ben a közönség is károsodott, tehát 
a felebbezések eredménye után jog­
gal kérdezheti mindegyik fél: miért 
is ettük hát meg a békát?

* Nyomdászok mulatsága. E
hó 17 én lesz a könyvnyomdászok 
hangversenynyel egybekötött tánc- 
mulatsága és már is oly nagy appa­
rátussal folynak az előkészületek, 
hogy a fényes erkölcsi és anyagi 
siker már jó előre biztosítva van. A 
hangverseny műsora gazdag s előre­
láthatólag igazi műélvezetet fog nyúj­
tani a hallgatóságnak. A rendezőség 
mindent elkövet, hogy a m uatsag 
szokatlan fényével kiemelkedjék a 
mulatságok sablonjából. A zenét 
H a m z a Gyuszi kitűnő zenekara szol­
gáltatja, A meghívókat már szétküld- 
ték, de a postahivatal a kézbesítés 
intézésénél nagyfokú slendriánságot 
tanúsít. így igen sokan nem kapták 
meg a meghívójukat, jóllehet a ren­
dezőség elküldte azt. Ezúton kéri 
tehát a rendezőség azokat, akik meg­
hívót nem kapuk, bár arra igényt 
tartanak, hogy közöljék azt a rende- 
z őséggel.

* A magyar nyelvű cégfel­
iratok. Debrecen város törvényható­
sága föliratot intéz a képviselőházboz 
a magyar nyelvű cégfőliratok kőte­
lező használata tárgyában. A főiirat 
ma érkezett meg Nagyvárad polgár- 
mesteri hivatalába. Nagyvárad és Bí- 
harmegye törvényhatósága előrelát­
hatólag hasonszellemü fölirattal fog a- 
képviselőházhoz fordulni.
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* E g y  r e j t é l y e *  a s s z o n y  h a -  
J a l a .  A nagyváradi Csesziivó inté­
zetben évek óta ápoltak egy sze­
gény özvegy asszonyt, aki tegnap 
délután jobblétre szenderült. A ha­
láleset felvétele végett kiment a 
helyszínére a leltárbiztos s a legna­
gyobb szegénységgel küzködő nő 
holmija között egy ötezer koroná­
ról szóló nagyváradi takarékpénztári 
betéti könyvecskét találtak. A gaz­
dag szegényt ma délután temetik el 
s  most már bizonyára fog akadni, 
aki a holttestét végig-végig sirassa.

* A  k i v á n d o r l á s i  ü g y n ö k  
b ü n h ö d é s e  A rendőrkapitánysági hi­
vatal kiliágási bírósága G r á n á t  Sá­
muelt bankbizományi üzlettulajdonos el­
len kivándorlásra való buzdítás és ki­
vándorlás közvetítése miatt folyamatba 
tett ügyben az eljárás befejezése után 
ma meghozta az Ítéletet. Gránát Sá­
muel a kivándorlási törvénybe ütköző 
bárom rendbeli kihágásban vétkesnek 
mondotta ki s azért 36 napi elzárásra 
és 300 korona pénzbüntetésre ítélte.

* Ö n g y i l k o s  b a n k i g a z g a t ó .
A brassói szósz nemzetiségi bank igaz­
gatója, Beer Ede ma reggel fejbelótte 
magát és meghalt. Az utóbbi időben 
az elmezavar tüDetei mutatkoztak rajta 
és egy ízben szanatóriumban is kezelték.

* R e l y t é l y e s  e l t ű n é s .  Páris­
ié i  jelentik : Ma nyn'c napja, hogy a 
32 éves Elberding Márta, kit egv ze­
nés kávébáz meglátogatása végett Fol- 
leiilant munkásra bíztak, nyomtalanul 
eltűnt. A leánykának eddig  semmi 
nyoma, csak azt állapították meg tel­
jes bizonyossággal, hogy Folleillant, kit 
letartóztattak, a gyermekkel semmiféle 
café concertben nem volt. Folleiílant 
megmarad állítása mellett, A rendőr­
ség rejtély előtt áll.

* E g y  s z e g é n y  a s s z o n y  k é ­
r e l m e .  Egy nyomorban élő, szeren­
csétlen, beteg asszony levelet irt hoz­
zánk, amelyben megindító hangon 
kér bennünket, hogy ajánljuk őt a 
könyörületes szivü emberek figyel­
mébe. S t a i g m a n Esztinek hívják 
a szegény asszonyt és a Kolozsvári­
utca 54. számú házban lakik, négy 
apró gyermekével. Ö maga közel egy 
éve fekvő beteg s gyermekeivel együtt 
a legkétségbeejtőbb helyzetben van. 
A  szobájuk hideg s még a minden­
napi kenyerük sincs meg. Kéri a jó­
szívű embereket segítsenek rajta, neki 
bármilyen kis összeg sokat jelent. A 
humanizmus nevében ajánljuk a sze­
gény beteg Staigman Esztit és éhező 
családját mindenek figyelmébe. A 
nagy nyomorúságot enyhítő adomá­
nyát küldje el ki-ki a Kolozsvári- 
utca 54. szám alá, ahol kétség és 
remény között várják a segedelmet.

* Ha a c s e l é d  b e t e g .  A bel­
ügyminiszter egy előfordult eset alkal­
mából kimondotta, hogy a gazda akkor 
is tartozik a cseléd gyógyításának költ­
ségeit megfizetni, ha a betegség ugyan 
régebbről származott, de újból a szol­
gálati időnek legalább is 15-ik napja 
után jelentkezik.

* U j  g y ó g y s z e r t á r  M a r g i t t á n .
Margittá Biharmegyének egyik leg- 
ragyobb és legvirágzóbb községe. 

.Egyetlen gyógyszertár a szükségle-

í
teket nem bírja többé kielégíteni. 
Erre való tekintettel mozgalom in­
dult meg, hegy Margittá második 
gyógyszertárt kapjon. F  i c h t n e r 
Emi! gyógyszerész már be is adta 
kérvényét, melyet a főszolgabíró vé­
leményezett.

* Az éjjeli ö r  tragédiája. A
mai reggeli lapok megírták, hogy egy 
Kovács Ignác nevű ember felakasztotta 
magát és meghalt. Kovács Ignác 64 
éves volt, azelőtt malommunkás, most 
éjjeli ár. Ágybérletöen lakott a Dandár- 
utca 24. számú, háznak egy lakásában. 
Tegnap egyedül volt az öreg a lakás • 
bán és elhatározta, hogy végez az élet­
tel : felakasztja magát. D i hiába ke­
resett a lakásban szeget, nem talált. 
Fogott egy főzőkanalat, beékelte az 
ajtó és ajtófélfa közé, erre ráerősitette 
nadrágsziját és igy akasztotta fel ma­
gát. Mire megtalálták, már nem élt. 
Szegény öreg a rendőrorvosi vizsgálat 
szerint úgyis a végét járta, nagyfokú 
légzési nehézségekben szenvedett és a 
betegséget csak 4—5 napig bírta volna.

* L ö v ö ld ö ző  b e tö rö k . A b e ­
törések és lakásnyitások száma nem­
hogy kisebbednék, de ijesztő arányo­
kat ölt. A betörök vakmerősége 
kezd határtalan lenni és ma éjjel két 
helyen a tettenéit betörők revolvert 
használtak, lövöldöztek. Volstreich 
Imre háztulajdonos a saját házában 
lakik Újpesten, a Kossuth utca 30. 
számú házában. A földszinten bir 
lakással. A naat éjszaka egy részét 
ismerőseinél töltötte s fél kettőkor 
érkezett haza lakására. Volstreich 
Imre özvegy ember és egészen egye­
dül lakik a lakásában. Az előszoba­
ajtó nem volt kuc-ia  bezárva, Vol 
streichot ez meglepte, de azt hitte, 
a házmesterné felejtette nyitva, 
amikor megágyazott. Beljebb ment 
és a szobába érve, gyufát gyújtott. 
Ebben a pillanatban két lövés dör­
dült el. Volstreich hallotta a golyók 
sivitását és ijedtében összeesett. Nem 
tudja, azután mi történt vele, de 
amikor eszméletét visszanyerte, látta 
hogy a nyitott ablakon át két férfi 
és egy nő menekült az utcára. Vol­
streich most segítségért kiabált, de 
mire a házbeliek bejöttek, a betörők 
már elmenekültek a zsákmánynyal 
eg yütt, amely elég bőséges volt.

Sikkasztó arasági inas. Kiss 
Antal 33 éves urasági inas szolgálat- 
adójának, Horrith Ferencné kárára 
1400 korona készpénzt sikkasztott el és 
megszökött.

S Z Í N J Á T É K .

Az apa.
— B e m u t a t ó  e l ő a d á s ,  —
Senki sem tudhatja, hogy apja e 

a gyermekének. Ha úgy tetszik prob­
léma, ha úgy tetszik igazság. Str ind- 
berg hatalmas színmüve ebből az 
örök, nagy problémából épült ki. 
„Az apa* a modern színmüvek faj­
tájából való s mondhatunk-e róla 
nagyobb dicséretet, mint hogy Strind- 
berg-darab.

Strindberg minden nagy erénye 
érvényesül benne s hogy ilt-ott a 
logikát! anságüti föl gikszer-szülő lejét, 
ez megint Strindberg. Hanem az 
élet viharzott tegnap este a színpa­
don, az igazi, a könnyes, a hazug­

sággal teli. És gyönyörűen tombolt 
Strindberg nagy ereje. Az alkotó 
művész biztos vonalai közül is ki­
ömlött néha és bántott, vágott az 
életigazság, amitől duzzad „Az apa* 
minden jelenete.

Ahol darabos volt a szöveg 
(gyatra kissé a K e s z t l e r  Ede 
fordítása) „Az apa* e m b e r e i v e l  
szenvedett a szemlélő, akit leigázott 
Strindberg csudálatos szelleme. A 
megrázó momentumoknál csaknem 
vonaglottak a gyöngébb idegzetüek. 
Ma mindenki megérezte az erőt.

Az előadásról örvendezve beszél­
hetünk. Becsületesen dolgoztak a 
mi színészeink és sok értéket tudtak 
kihozni.

F e h é r  Gyula hatalmas orgá­
numa pompásan érvényesült. Előkelő 
müvészkvalitásai csaknem földolgoz­
ták a roppant anyagot s voltak je­
lenetei, amikor a tökéleteshez járt 
közel. A n g y a l  Ilka kissé színtelen 
és merev volt, s csak ritkán találta 
el az igazi hangot.

S z a r v a s i  Soma csak egy kis 
epizódszerepet játszott, de ezt annyi 
nemes ambícióval és művészi öntu­
dattal tette, amilyen csak a kivéte­
les képességű emberek sajátja. Va­
lóságos kabinetalakitást csinált egyéb­
ként jelentéktelen szerepébői s tel­
jesen önként vetődik fal a Kérdés ; 
miért nem jut képességeinek meg­
felelő szerephez Szarvasi Soma.

K o r  á c s  Margit, V e r ő  Janka, 
K ö r m e n d y  e's N a g y  Sándor jók 
voltak. Az előadást ma megismétlik.

LEGÚJABB.

Lueger haldoklik.
Bécs, febr 6 Lueger Bécs 

város polgármestere haldoklik. 
A nagybeteg polgármáster az 
est folyamán fölvette a halotti 
szentségeket. A katasztrófa min­
den percben várható.

Leopold király balesete.
Budapest, február 7. Brüsz- 

szelből jelentik: Egy itteni lap 
jelentése szerint a király kocsija 
összeütközött egy villamos vasúti 
kocsival, mert a kocsis nem hal­
lotta a villamos kocsi vezetőjé­
nek csengetését. A királyi kocsi 
rudja behatolt a villamos abla­
kán, de nem okozott sebesülést. 
A király az összeütközéstől ko­
csijában hátrazuhant, de nem 
történt semmi baja.

Politikai merénylet.
Budapest február 7. Kurkból 

jelentik: Tegnap este Plokhov 
földbirtokost, az októbrista párt 
agilis tagját dogozószobájában 
megölték és szolgáját is meg­
sebesítették. Azt hiszik, hogy 
poliúkai merényletről van szó, 
mert a meggyilkoltnak pénze és 
ékszerei érintetlenek. A gyilko­
sok, számszerint hárman, elme­
nekültek.

NYILTTÉR.

Téli férfi divat.
Igazán meglepő újdonságokkal 

lepte meg Oelberg A. férfi 
úri divat szabó a megrendelőit és 
a város közönségét.

A legdivatosabb angol fran­
cia és soót gyapjú szö­
vetek dús v ál a s z t ó k á t
halmozta össze, mely a nagyér­
demű rendelőknek bár milyen ké­
nyes ízlésnek megfelel. Különö­
sen ajánljuk az újonnan beren­
dezett fé rf i úri divat szalon 
megtekintését, mely Bíütll|-ítc* 
10. sz. alatt most nyílt meg.

Kitűnő tisztelettel

G elb erg  A.,
úri férfi szabó.

120 —20.

Regénycsarnok.

Egy doktor csodálatos története.
Angol bűnügyi regény.

(Folytatás.) IS

— Mert sok tekintetben csodá­
latosan hasonlítanak egymáshoz. Az 
is igaz, hogy van köztük eltérés, 
mintha . . .

— Mintha készakarva elviltoz- 
tatták volna az egyiket, ugy-e f

— Ú g y  V i a  !
A két féifiu különös arckifejezés­

sel nézett egymás szemébe, aztán 
Utterson igy szólt:

— Ön tudja, Guest, hogy én ezt* 
a levelet diskréció föltétele mellett 
mutattam meg önnek ?

—  Tudom . . . Tőlem ne is 
tartson. Ha mindenki úgy meg tudná 
őrizni a titkokat, mint én . . .

Nem is beszéltek többé a rejté­
lyes esetről. Hanem amint Utterson 
hazatérte után elzárta pénzes szek­
rényébe Hyde levelét, igy szélt ma­
gában :

— Mit jelentsen az, hogy Yekyll 
levelet hamisít Hyde érdekében ?

S ennél a gondolatnál úgy érezte 
mintha a vér megfagyna ereiben.

VI

Lányon dr. különös állapota.

Az idő folyását még a legtragi­
kusabb eset sem szakítja meg s igy 
nap után nap múlt, anélkül, hogy 
változott volna valami a helyzetben. 
Carew gyilkosának fejére több ezer 
font jutalmat tűztek ki, mert a köz­
vélemény ezt a gyilkosságot valósá­
gos arculütésnek tekintette, hanem 
azért Hydet nem sikerült kézre ke­
ríteni.

Úgy eltűnt, mintha sohasem lé­
tezett volna. Hanem annál több rósz 
tudódott ki múltjáról. Valóságos 
rémhistóriák kegyetlenségéről, em­
bertelen magaviseletéről és szenve­
délyes haragjáról, hacsak legcseké­
lyebb mértékben is fölingerelték.

Aztán napfényre jött az is, hogy 
szabad idejének egy részét bünbar- 
langokban és nagyon kétes társasá­
gokban töltötte s bárki érintkezett 
vele, nagyon gyűlölte.

(Folyt. köv.
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jtóssz JVIattó női Kfetnii- t diVatámháza, Nagyvárad, 
Farsangra!

Zöldfa-utca eleién.

szükséges báli dolgokat, a  legn agyob b  vá laszték b an  le k e t  k ap n i.
ruha behuzaíoKat, gaso- B1 . ,, . ,  ̂ . . fil r ^
— kát flitíereket -  Úgyszintén minden fg| csipkékben nagy raktar. fa áfák íelÜlmUlltölatlail OtCSÓk.

Apró hirdetések.
A ff £ mint könyvelő, segéd, munkás vagy 
“  n i  bármely más minőségben állást keres

é  b j  házat, földet, szőliői, zongorát, cím : 
“ n i  halmot, bútort vagy boimit el akar 

adni, vagy ilyeneket venni

J l  ff! tanítót, nevelőt vagy nevelőnőt, 
“ * I  bonne-t vagy nyelvmestert keres

A |* i  kereskedelmi dkieiie, iparkénné- 
“ n |  nyeire vevőket keres

Aki ismeretséget akar kötni

A  | f |  előnyős üzleti összekr-Uc téseket akar 
"  M  őtni
A k i  lakást bérhe akar venni vagy ki 
“ I akar adni

A k in m  olcsó pénzkölcsönt akar felvenni

A b !  közölni akar valakivel valamit (nő- 
tülni vagy férjhez menni)

b i z t o s  © re d ír i é x i y t  ,
ér el, ha az

„JE7 JL O  f i  JEL**1
a p r ó  h i r d e t é s i  r o v a t é t

igénybe veszi.

l i m i t  k ccto ta t i s  biztos sikert ér ei
Próbálja meg! h“ csík* * , gondolkozik, okvetlenül
rájön arra, hogy ő n a e ik  ta  v » r h i r ­

d e t n i  v a l ó j a

Minden síé eyjszeri h lktitísi csu 
n é g y  fillér.

Szegényeknek H ingyen.' *_______ munkásoknak

Aki olcsón akar ékszert vásá­
rolni, 14 karátos arany jegy- és köves 
gyűrűt, divatos fülftiggőt stb. keresse fel 
Ferderber Testvéreket Kossuth-Lajos-u. 22. 
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Oicsó pénz!
Jelzálogos és hosszú törles2téses köl- 

tsönök, drágább kamatú tartozások olcsóbb 
kamatlábra felcserélése (convertálás), tiszt­
viselői kölcsönök, házak, földbirtokok adás­
vétele és parcellázása, hitelforgalmi takarék- 
pénztárak adás-vételét előnyös feltételek mel­
lett lebonyolít G ránát Sámuel, bankbizo- 
raányi irodája Nagyvárad, Kossuth-utca 9.

Arany, ezüst, nickel zsebórákat,
inga, fali és serkentő órákat, jegy- és kö­
ves gyűrűk, felfüggő, láncok, mindennemű 
ékszerek és látszerek dús választékban 
•lesón kaphatók. Fenti cikkek javitása pon­
tosan eszközöltetnek. Freund Benjáminnál, 
Nagyvárad, Fő-utca, Széchenyi-szálloda.

6—  0

esz
Olcsó tő k e tö rle sz té se i k ö l­

c sö n ö k e t 10—75 évre folyósít, 
úgyszintén régi, drágább kamatú 
kölcsönöket kicserél (convertál) a 
lehető legrövidebb idő alatt,

liéialt, szőlők, fólcÉi.iokok
örök áibsr való a és-vételét 

vagy b é r le té t a legsikeresebb 
eredménynyel közvetíti.

Földbirtokok parcellázását
saját költségén elvállalja és Snan- 

eirozaa
F alud!  Ignácx ,

volt takarékpénztári titkár bankbizo- 
mányi é« ingatlanforgalmi irodája

Nagyvárad, Mészáros-utca 2. az. 40

i  * ir
* G y e r m e k - k o c s ik  |?

Fin- és leány-ruhák, öltoityök, gyermek 
f e h é r n e m ű  e-k, 

C s e c s e m ő - k e l e n g y é k .  
Bazár-áruk, játékok, kosáráruk 

ö c s é  á ra k , nagy V á la sz té k

ld, S T E R N  V I L M O S - n á l
Nagyvárad, Kossuth-utca 16.

(Volt rendőrségi épülettel szemben.)

Magyar Bank részvénytársaság
===== N a g y v á r a d . =

Van szerencsénk részvé­
nyeseinket és a a  é. közön­
séget tiszt eleltef értesíteni, 
hogy intézetünk működését

Rákóczi (Fö) utca 2. szám alatt
(városi bazár-épület I. eme­
letén, főbejárat a színház 
oldalon)

1S07. évi február fio7-ík napján
megkezdi.
Nagyvárad, 1907. febr, hő 4. 

A z  I G A Z G A T Ó S Á S

Megbízható és jó

Mliinö zsebóra lánccal
csak 1 frt 40.

C n  r . f j f i  drbot vásároltam egy fe- 
v U » U U U  keteerdői óragyár felosz­
latása alkalmából, éppen ezért adha­
tok egy remek Glória-ezüst 36 órán­
ként lejáró aranyozott Remontoir An- 
ker zsebórát lánc és zsuzsuval 3 évi 

írásbeli jótállás és utánvét mellett
1 f r t  4 0  é r t .

I. N é m e t  á r u h á z
S. Kohtne, KrakkauNr. 156.

N e in  m eg fe le lő  á r u k é r t  a  j)énz  
v issza  k ü ld e tik .

S zá m o s  köszön d iv a tta l  r cn d e lk e -  
23 zem . 1—2

K
ÓkUSZ ZSir 6 kilóE postacsomag S K 

i 7 0 , Kicsinyben legjutá-

nyosalában! virstli, füstölt hús­
félék, k « Ilc9 « sse rv e is , házikenyér, fűszer 
áruk.

Kis tetőn főtt pálinka, asztali borok 
csemege szőlő. Gyomorbajosoknak barát, 
ital hapható S T E R B  5  G * A -n á t,-

N&gypiac-tér. . 101

Ó R I Á S I "  |
v á l a s z t é k  al-  |  
h a lm i  a já n d é- % 
k o k b a n . Ó ra és Z 
m in d e n n e m ű  Z  

ékszer  b á m u la -  $  
los olcsó á r b a n  |

ÍFerűMher TestiM M lf
^Kossuth-B, ItáptaiáR-ház. Fiók-üziet Zöldía-u.X 

i 2— i a.

í TELEPHON
a *  e í j s M  m e g y é r e  62©.

1Első Biharm egyei és N a g y ­
váradi

nM orgyár

Í"  Épület- és géplakatoe m ű hely. 
V a  s- c s f s m-esztergáiyczás.

i  Ifj. Karner Vilmos
4 N a g y v á r a d .

>  
> 
►

N a g y v á r a d .
^ Gép- és kerékpár ^  Vaskerítések, F 
^_____ jafitás._____ ^  tűzhelyek, v
^ Van szerencsém becses tudomá- ^ 
^ sára adni, hogy Nagyváradon (Fő- r 
4 utca, Stern-palota) egy minden $ 
^ tekintetvén modem berendezésű f?
i épület és géplakatos műhelyt >
$ nyitottam. ElváBalok minden e szak- fi 
* mába vágó: épület-munkát, tűz- ^  
4  helyek, vaskeriíések készítését, gép- ^ 
/ és kerékpár-javítást, vas és fém- k 
^ esztergál vozást. Mindenkor leggon- f  
4 dosabb törekvésem leend az elvál- £ 
4 lalt munkát gyorsan, pontosan és P 
^ jutánvoi árban elkészíteni. Nagyobb ^  
^ vállalatoknál költségjegyzékkel szol- ^ 

gálok. —  Magamat nagybecsű jó- jk 
indulatába és pártfogásába ajánlva, -i 

i
$ .
I  30

vagyok mély tisztelettel
i f j .  B a r n e r  V i l m o s

épület és géplakatos. 1—30

Ajánlom a legegyszerűbbtől a leg­
modernebb kivitelig 8 » j é  1 p.yérsm- 
bar* fcéf-.xüifc s z a l o n ,  e b é d lő , 
h á ló ,  k á v é h á z i  é s  s z á l l o d a i  
b e r e n d e z é s e k e t  a legszolidabb 

gyári árak mel.ett.

Rajzok, költségvetések kívánatra 
díjmentesen.

26—100 Raktár és iroda: 2
K is p ia c -  é r .  H o ld a s  t e m p l o m  

m e l l e t t .

Telepek: K obozévá  r i - u t c a  S9.  
é» K B p b a iru isn tca  2.

B ü c h J e r  M é l  t á n  
butorgyáros.

Bőrkiütés vagy asthmabetegek, olya­
nok is, kik sehol gyógyulást nem taiaitak, 
kérjenek prospektust és hitelesített iratokat. 
Ausztriából díjtalanul küld C. W . R o lle  
A ltó n a -B a h re n fe ld  Németország.______

Butorr&ktár és 
kárpitos üzlet!

Tisztelettel b. tudomására hozom a 
nagyérdemű közönségnek, hogy üzletemet 
T e i e k y - u .  2 4 .  b z. a l á  h e l y e z t e m
s a mai kornak megfelelő, legcsinosabb 
modern stilü bútorokkal rendeztem be.

Raktáron tartok o b é d f ü ,  hálO »zoö«« 
t e r e n ö e z ( t s e h e t  és s z a l o n  g a r n i -
t i s r a t i a t  és minden a szakmába vágó- 
munkák nálam a

legolcsóbb árban szerezhetők be,
úgy hogy már egész Biharmegye P e l l e f  
búi orrakt áráról beszél. Úgyszintén minden 
esztergályos munkát saját műhelyemben 
készítek és raktáron tartok.

Teljes tisztelettel 43

P E L L E Y  S Á S  D O H ,
butorraktáros.

H aszonb érbe
=  3 ' / j  k a t a s z t r .  h o ld  =  

szántóföld  é s  gyü­
mölcsös, lakóház é s  
===== istállóval = =  

a nagy sötét ágon

k i a d ó .
É r te k e z h e tn i  t u la jd o n o s s a l

MOLNÁR KÁROLY
Uesö-Telegd, olaj gyár

28 1 -1
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M A G Y A R  B A N K  részvénytársaság
m m m m m J  I S Í J L G - Y V A f í  J Ó I D O N .  *

Van szerencsénk értesíteni, hogy intézetünk működését
Nagyváradon, Rákóczi (Fö )utcza2. szám alatt

(Vártai Bazár-épület I. emeletén, főbejárat a színház oldalon) lévő 
helyiségében megkezdette.

fctézetünk foglalkozni fog a banküzlet m i n d e n  á g a z a ­
t á v a l ,  nevezetesen:

1 E L F O G A D  B E T É T E K E T  könyvecskékre, folyó-(eheque) 
számlára és pénztár jegyekre kamatoztatás czéljából;

2. L E  SZ Á JÚ IT Ó L  váltókat, utalványokat, kötelezvényeket, 
nyílt ezárolakon alapuló követeléseket, szelvényeket és más levél- 
papiaskat;

8 E L Ő L E G E T  A D  mindennemű értékpapírokra, közrak­
tári •logiegyekre, árukra, nyersterményekre;

4. V É S Z  é l  E L A D  értékpapírokat, sorsjegyeket, külföldi 
váltáWt és pénznemeket;

6. elfogad B E T É T E K E T  megőrzés és kezelés czéljábél; 
f .  átvesz T Ő Z S D E I, valamint 1N C A SSO  megbízásokat;
7. engedélyez jelzálogkölcsönöket, vállal konvertálási é l

p a r w e U a x á i i  műveleteket. 32 i-«
MAGYAR BANK részvénytársaság igazgatósága.

Kyomitott L uzky A m in kfojTnyomdájában Nagyváradon. Kiadja az .HMre* biriopkiadé víBalat


